
IS  UZS IENIO  TERMINOLOGIJOS

TERMINOLOGUA IR VERTIMU TECHNOLOGUA
DAUGTAKALntIn rNFoRMAcrNur vrsuoMENnru

1992 mettl rugpjtdio I7-t9 dienomis Lawijos kurortiniame mies-
telyje Jtrmaloje ivyko tarptautine terminologijos konferencija,,Ter-
minologija: biikle ir perspektyvos", skirta 10O-osioms E. Drezeno
gimimo metindms. Ernestas Drezenas (1892-1937) gime Liepojoje,
o gyveno ir dirbo Maskvoje. Jis buvo karo inZinierius, pladios erudi-
cijos Zmogus, uZsidmd ivairia moksline veikla, labai domejosi termi-
nologija, ypad terminq standartizacija. Terminologijos ir standartiza-
cijos dalykus E. Drezenas nagrinejo savo knygose (Cmngap'ru3arJprs
Ha) rHo-TexHl{rrecK[x nourrnli, o6ogna.reHuit u tepuuHon, 1934;
I,lurepnaqrroHtulr,I3allrrg HayrrHo - Texnl,rqe cKolt repunnoJroruv,
1936) ir straipsniuose. Sioie konferencijoje dalyvavo mokslininkq i5
13 Saliq: Austrijos, Danijos, Estijos, Jungtiniq Amerikos Valstijq, Ka-
nados, Latvijos, Lenkijos, Lietuvos, Olandijos, Pranclzijos, Rusijos,
Svedijos, Ukrainos.

2002mett4 spalio 2I-25 dienomis Rygoje vyko antroji tarptautine
terminologijos konferencija,,Terminologija ir vertimq technologija
daugiakalbeje informacindje visuomeneje", skirta 1lO-osioms E. Dre-
zeno gimimo metindms. Konferencij4 organizavo Latvijos mokslq
akademija, Lawiq kalbos institutas, Valstybines kalbos centras, Thrp-
tautinis terminologijos tyrimq institutas (IITF), Thrptautinis termi-
nologijos informacijos centras (INFOTERM), Europos terminolo-
gijos asociacija (EAFT). Organizaciniam komitetui vadovavo Latvi-
jos mokslq akademijos tikroji nard, Latvijos mokslq akademijos Ter-
minologijos komisijos pirminink6 Valentiqa Skujiqa ir Latvijos mokslq
akademijos tikrasis narys, Latvijos mokslq akademijos viceprezidentas
Juris Ekmanis.

Antrojoje tarptautineje terminologijos konferencijoje praneSimus
angli5kai arba latvi5kai skaite Austrijos, Danijos, Estijos, Jungtiniq
Amerikos Valstijq, Kinijos, Latvijos, Lietuvos, Rusijos, Suomijos,
Vengrijos, Vokietijos mokslininkai. Konferencij4 pradejo ir sveikini-
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mo Zoditare Latvijos mokslq akademijos prezidentas Janis Stradinis
(Stradi45).

Prof. Heribertas Pichtas i5 Kopenhagos prane5ime ,,Terminologi-
jos teorijos - kritine jq paskutiniq de5imtmediq apZvalga" pirmiausia
trumpai aptard pagrindinius terminologijos tikslus, suformuluotus
Drezeno, Wiisterio ir rusq mokyklos mokslininkq. Jis nagrinejo Vi-
durio Europos, Siaurds 5aliq, Kanados, Pranclzijos ir Ispanijos ter-
minologijos pokydius ir naujas kryptis. H. Pichtas kriti5kai apfuelge
pagrindinius tikslus, kuriuos kelia nauji judejimai, einantys naujos
terminologijos teorijos link, ir aptare Siq tikslq susidfirim4 su Wiiste-
rio laikq ir ypad poviusterinio laikotarpio tyrinejimais.

Apie lietuviq terminologij4 amLil sandtroje, jos pasiekimus ir
problemas kalbejo Lietuviq kalbos instituto terminologai Stasys Kei-
nys, Solvita Labanauskiene ir Albina Auksori[16. Jie akcentavo tris
dabartinio darbo kryptis - 1) terminq Zodynq, enciklopedijq ir stan-
dartq rengim4 ir leidyb4,2) elektroniniq terminq bankq (duomenq
bazir$ kfirim4 ir 3) teorinius terminologijos tyrinejimus. Prane5ime
pabtdLta, kad ypad po 1990 m. paryvejo terminq Zodynq rengimas -
iSleista apie 150 ivairios apimties ir paskirties ai5kinamrjq ir verdia-
mqjq terminq Zodynq bei Zodyndliq. Kuriami universalfls ir standar-
tizuotq terminq bankai. Teoriniai darbai skelbiami metiniame Lietu-
viq kalbos instituto leidinyje ,,Terminologija", kituose Lietuvos ir uZ-
sienio leidiniuose, i5leista monografija.

Mokslininkas i5 Maskvos prof. Sergiejus Selovas savo pranesime
aptard naujas XXI a. terminologijos teorijos perspektyvas. Jis i5sky-
rd du pagrindinius savo pletojamos terminologijos teorijos aspektus:
L) terminas atsiskiria nuo (bendrojo) ZodZio ar ZodZiq junginio s4vo-
ka, kuri4 jis zymi; 2) Sis termino bruoZas yra visi5kai reliatyvus, lygi-
nant su bendrosiomis s4vokomis, kurios i5rei5kiamos bendrin6s kal-
bos ZodZiais ar ZodZiq junginiais. S. Selovas pabrelc, kad terminolo-
gijos tyrimq publikacijos rodo didZiuli nuolat auganti susidomdjim4
termino apibreZties analizds problema.

Latviq kalbos instituto prof. Valentina Skuji4a skaite prane5im4
,,Ernestas Drezenas ir dabartine terminologijos teorija ir praktika".
Ji i5kele internacionalizacij4 kaip vien4 i5 neatideliotinq terminolo-
gijos problemq ir nurode, kaip j4 sprende E.Drezenas savo knygoje
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,,Mokslo ir technikos terminijos internacionalizacija". V. Skujiqa ak-
centavo E. Drezeno minti, kad tarptautiniu poZiflriu reiketq suvie-
nodinti terminq s4vokq lygmeni, tadiau terminq rai5kos lygmuo pri-
klauso nuo kiekvienos tautinds kalbos savitumo, tad bandymas su-
vienodintivisq kalbq terminq raiSk4 b[tq nenattralus spaudimas tau-
tiniq kalbq sistemoms. Prane5eja paZymejo, kad E. Drezeno keltos
mintys yra aktualios sprendZiant neatideliotinas terminologijos pro-
blemas tarptautiniu lygmeniu, be to, jos parodo didZiuli tautin6s ter-
minijos vaidmeni siekiant sekmingo vienareik5mio tarptautinio ben-
dravimo.

Anris Thvastas i5 Estijos terminologijos draugijos aptar6 sitlom4
deskriptyvines (apra5omosios) terminijos tvarkymo infrastrukttr4.
Prof. Valentina Novodranova i5 Maskvos prane5ime ,,Suddtiniq ter-
minq semantika" nagrinejo sudetiniq medicinos terminq semantikq,
o svedias i5 Kinijos Qing Liu kalbejo apie terminq simboliq standar-
tizavimo problemas.

Lietuvos terminologes Angele Kaulakiene ir Jolanta Gaivenytd
skaite prane5im4 ,,Teorinis termino pagrindimas ir praktine vartose-
na", kuriame analizavo pateikties nevienodumus fizikos ir gretimq
sridiq terminq Zodynuose, svarste, kodel ivairiq mokslo sridiq termi-
nologijos komisijq priimti terminai ne visuomet specialistq yra var-
tojami. Thi lemia ekstralingvistiniai rei5kiniai: specialistq autorite-
tas, nenoras vartoti, specialistq organizacijq veiklos nedarnumas ir
kt. Dar vienas prane5ejas i5 Lietuvos - Kastytis Beitas kalbejo apie
terminq sistemas ir sistemi5kum4.

Suomijos vyriausybds terminologijos tarnybos darbuotoja Gller-
vo Hyttinen apZvelge terminologijos darbq Suomijos vyriausybds ad-
ministracijoje. Suomijoje nacionalines kalbos status4 turi ne tik suo-
miq, bet ir Svedq kalba, tad visi oficialus dokumentai yra pateikiami
ir suomi5kai, ir SvediSkai. Praneieja papasakojo, kad Vyriausybes ter-
minologijos tarnyba terminologijos darbq dirba jau dvide5imt metq.
5i tarnyba tvarko aktq ir ivairiq oficialiq dokumentq vertimus, teikia
konsultacijq telefonu paslaugas, dalyvauja vyriausybes administraci-
jos terminijos derinimo projektuose. Visas terminologijos darbas yra
dirbamas bendradarbiaujant su svarstomo dalyko ekspertais. Suo-
mijos vyriausybds terminologijos tarnyba leidZia daugiakalbius Zo-
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dynus, kuriuose pateikia terminus, jq apibreZtis ir atitikmenis kelio-
mis kalbomis. lbkiq Zodynq ji jau i5leido per de5imt.

Prof. Ina Druvietd (Ryga) skaitd prane5im4 apie bilingvizmo ir
bilingvistinio Svietimo terminologij4. Dvikalbystds samprata Latvi
joje paZistama jau daugeli de5imtmediq, bet terminas bilingvizmas
pladiai paplito tik paskutiniame de5imtmetyje ir lig Siolei n6ra vie-
ningos nuomones del jo formos ir vartosenos, tad autore del Siq da-
lykq pateike kelet4 pasitlymq.

Koki4 itak4 profesijq pavadinimq darybai daro lingvistiniai ir eks-
tralingvistiniai veiksniai, svarstd latviq terminologe Iveta Piitele. Ji
paZymdjo, kad ypad daug sunkumq atsiranda derinant ivairiq Salig
profesijq klasifikacijas ir sudarant terminq Zodynus, nes butina lai-
kytis savos kalbos terminq darybos principq, taip pat kiekvienos kal-
bos terminq k[rimo tradicijq.

Latviq filologas Ojaras Bu5as prane5ime ,,D61tikriniq daiktavar-
dZiq vertimo" referavo, kad gana daLnai girdima ir literatlroje ran-
dama nuomond del tikriniq daiktavardZiq vertimo nereikalingumo.
Savo ruoZtu, anot prane5ejo, tam prie5tarauja tokie pavyzdZiai: serb.
Cma Gora - rns. Vepnoeoputt - it. Montenegro - alb. Mali i Zi - ttrk.
Karadag - liet. Juodkalnija - latv. Melnknlne. Thdiau butina atitinka-
ma teorind kalbinio proceso analiz6, kad butq uZtikrintas tokiq ver-
timq tikslumas. Neretai pasitaiko, kad originalo kalboje tikrinio daik-
tavardZio semantind struktlra yra turtingesnd nei eventualaus ver-
timo.

Jlnis Rozenbergas savo prane5ime i5kele kai kurias vis dar aktu-
alias terminologijos problemas, susijusias su mokslo raida. Jis ak-
centavo, kad: L) nuo5aly paliktos terminologijos sritys, susijusios su
Zmogumi, jo esybe, dvasiniu pasauliu, 2) terminai i5 esm6s yra Lmo-
nijos sprendimq, pasiekimq inventorizuotojai, 3) terminologija fik-
suoja Zmogaus gyvenimo ir civilizacijos raidos buvim4 arba tai, kas
numatyta.

Janosas Pusztayus i5 Vengrijos pristate Rusijos finougry kalbq (ko-
miq, mariq, mordviq ir kt.) terminologijos tyrinejimus.

Keliuose prane5imuose analizuotos vertimq problemos. leva Zau-
berga (Ryga) kalbejo apie vert6jq poveiki, darom4 naujos terminijos
itvirtinimui ir pletrai. Prof. Andrejis Veisbergas i5 Rygos nagrinejo
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kompiuteriq naudojim4 atliekant vertimus ir rengiant vertdjus, o Ju-
ris Baldundikas i5 Ventspilio kalbejo apie verslo terminijos proble-
mas, su kuriomis susiduriama rengiant Sios srities vertejus. Prof. La-
risa Aleksiejeva (Perme) savo prane5ime atskleide kognityvini po-
i:inri i mokslini vertim4.

Thrptautinio terminologijos informacijos centro direktorius Chris-
tianas Galinskis i5 Vienos skaite prane5im4 ,,Terminologijos ekono-
mika daugiakalbes informacinds visuomends amZiuje". Jis pabreZ6,
kad mtsq moderniai visuomenei poveiki daro mokslas ir technika,
kuriq pldtra Siandien ypad sparteja del informacijos ir rySiq techno-
logijq. Anot jo, Sios technologijos davd internet4 ir spartina globali-
zacija,. Jos skatina perdjim4 ivisuoting informacing visuoneng, ku-
rioje kalba (kalbos) liks svarbiausia Zmoniq tarpusavio bendravimo
priemond (priemones). Tadiau informacijos ir rySiq technologijq pletra
taip pat turi itakos tiek bendrinds kalbos, tiek ir specialiosios kalbos
prigimdiai ir vartojimui.

Zaiga Ikerd, Daugpilio universiteto profesor6, kalbejo apie tauti-
niq ir tarptautiniq filosofijos terminq santyki Siq laikq visuomendje.
Ji paZymejo, kad vienas i5 pagrindiniq Siq laikq filosofijos uZdaviniq
yra naujos Zrnogaus pasaulio prasmds sukfirimas ir naujq akiradiq
atskleidimas. Visa tai gali blti realizuojama mEstant kiekvieno gim-
tqja kalba. Thi paai5kina naujq s4vokq ir naujq terminq atsiradim4
gimtqja kalba. Hermeneutiniai Zmogaus proto procesai yra viena i5
prieZasdiq, paaiSkinandiq gimtosios kalbos ir tarptautiniq terminq
sinonimi5k4 vartojim4.

Maire Raadik i5 Estijos pateike estq bankininkystes terminijos
raidos praeitame de5imtmetyje apL-talgq, aptard i5leistus Sios srities
Zodynus. Prane5eja akcentavo, kad nuo 1990-qjq metq estq banki-
ninkystds terminijai didZiuli poveiki pradejo daryti anglq kalba.

Konferencijoje buvo perskaityti keli latvi5ki prane5imai, kuriuose
nagrindta atskirq sridiq terminija. Viktorija Kuzina (Ryga), kalbeda-
ma apie ugniagesybos terminus, pabrdZ6, kad rimta terminologijos
problema yra mokslines ir profesinds terminijos ribq nusakymas.

UldZio Svinko nuomone, sporto terminija palengvina sporto spe-
cialistq mokym4, leidZia susisteminti treneriq, teisdjq, sportininkq
ivairiapusg veiklE, sporto inventoriaus pavadinimus. Latvijos tauti-
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niq maZumq mokyklose nuo 1996 m. latviq kalba vartojama kflno
kult[ros pamokose ir treniruot6se. Latvi5ka sporto leksika leidLia
ne tik specialistams isigyti reikalingq Ziniq, bet padeda ir sdkmingai
ismokti latviq kalb4.

Velga Laugald skaite prane5im4 ,,Pedagogikos terminai ir jq var-
tojimas", kuriame lygino pedagogikos terminq vartosenos specialio-
joje literatlroje ir 2000 m.Aiikinamajame pedagogikos termin4 iody-
ne tyrimo rezultatus.

Juris Gunaras Pommeras analizavo motoriniq vaZiavimo priemo-
niq tarptautinius terminus. MaZdaug 30 proc. Sioje srityje vartojamq
terminq yra tarptautiniai ZodZiai. Jie, kaip terminai, pripaZistami ta-
da, jei yra vartojami maZiausiai trijose i5 4 ar 5 kalbq, kurios atitin-
kamoje srityje laikomos lemiamomis.

Maris Baltinis (Balti45) nagrinejo esmines latviq medicinos ter-
minijos tendencijas per pastaruosius de5imt metq. Latvijos medici-
nos terminijoje vietoj rusq kalbos vyraujanti tapo anglq kalba. Kartu
su medicinos mokslo pasiekimais nuo 1988 m. daugejo ir latviq me-
dicinos terminijos problemq: nepagristas atsisakymas ankstesnds var-
totos terminijos, susiZavejimas nenuosekliu sutrumpinimq vartojimu,
anglybiq perdmimas ir kt.

Andrejis Bankavas aptare leksikografijos terminq klrim4. Jis kal-
bejo apie kylandi4 teoring leksikografij4. Kad sekmingiau bltq suvo-
kiama jos terminija, pirm4 kart4 latviq terminografijoje pasirode tri-
kalbis (prancfizq-latviq-anglq kalbq) leksikografijos terminq Zody-
nas, kuri sudarant buvo panaudoti prancflzq ir latviq kalbq mono-
grafiniai tyrinejimai, periodiniq leidiniq duomenys ir kita medZiaga.

Dviejuose prane5imuose buvo lyginti latviq ir lietuviq terminai.
Regina Kva5yte palygino Latvi4-lietuvit4 kalb4 iodyne ir Lietuvi4-Iatvit4
kalb4lodyne pateiktq latviq ir lietuviq ekonomikos, finansq, buhal-
terijos ir teises terminq kilmg, sandar4 ir vartojimo sritis. Lietuvos
terminologq Stasio Keinio ir Solvitos Labanauskiends prane5i-
me,,Latviq augalq vard ai Lietuviikame botanikos iodyne kalbeta apie
latviq kalbos terminus, kurie yra patekg ! padius pirmuosius lietu-
viSkus terminq Zodynus, rengtus XIX a. pradZioje J. A. PabreZos.
Pastebdta, kad ! naujus lietuviq augalq vardynus latvi5ki vardai ne-
bepatenka.
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Baigiamajame konferencijos posedyje skaityti prane5imai, kuriuo-
se nagrindti terminijos duomenq bazh4, kompiuterijos ir informaci-
niq technologtj.l terminijos dalykai. Sergiejus Selovas kalbejo apie
ejimq nuo terminq banko kirimo prie terminologijos mokslines ba-
zds kflrimo. Inguna Skadi4a referavo apie kompiuterinds technolo-
gijos naudojim4 vertimuose ir rengiant Zodynus,llz€Yancane ir Va-
lerijis Kruglevskis aiSkino samplaikiniq terminq sandar4 ir kompiu-
terizuot4 paie5k4 tekstuose. Valentina Dagiene kalbejo apie infor-
matikos literatfir4 ir terminij4, vartojam4 Lietuvos mokyklose.

Viena konferencijos diena buvo skirta seminarui ir kolokviumui.
Seminar4,,Kompiuterizuota terminija interneto amZiuje: problemos
ir sprendimai" ved6 prof. Sue Ellena Wright i5 JAV ir prof. Klausas
Dirkas Schmitzas i5 Vokietijos. Jie aptare pagrindinius terminijos
tvarkymo principus, supaZindino su terminijos duomenq baz6mis ir
kompiuterinemis programomis, skirtomis duomenq bazdms sudary-
ti, apL,telge ir pademonstravo kitas kompiuterines programas: ra5y-
bos tikrinimo, Zodynq rengimo ir kt.

Kolokvium4 ,,Bendradarbiavimo tarp Rytq ir Vidurio Europos
Saliq aktyvinimas terminologijos srityje" organizavo Thrptautinis ter-
minologijos tyrimq centras, Thrptautinis terminologijos informacijos
centras ir Latvijos valstybine kalbos komisija, o vede prof. Heriber-
tas Pichtas. Latvijos, Lietuvos ir Estijos terminologijos darb4 aptare
prof. Valentina Skuji4a. INFOTERM direktorius Christianas Ga-
linskis kalbejo apie Vidurio Europos terminologijos organizacijas ir
jq atliekam4 darb4, o prof. Sue Ellen Wright pristate aptariamo re-
giono terminologijos teorijos kryptis. Gana pladi4 Rytq Europos ter-
minologijos centrq apfualg4 pateike prof. Sergiejus Selovas. Apie
taikomosios terminologijos ir terminografijos raid4 Vidurio Euro-
poje kalbejo K. D. Schmitzas, o Baltijos Salyse - A. Vasilievas.

Konferencijos dalyviai diskutavo, kaip suaktyvinti ir padaryti glau-
desni Rytq ir Vakarq Europos terminologq bendradarbiavim4.
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